
EVANGELIO 
Lectura del Santo Evangelio según San 

Mateo (16:13-19) 

En aquel tiempo cuando Jesús 
vino al territorio de Cesarea de 
Filipo, preguntó a sus discípulos: 
¿Quién dicen los hombres que es 
el Hijo del Hombre? 
Respondieron ellos: Unos dicen 
que Juan Bautista, otros Elías, 
otros, en fin, Jeremías o alguno 
de los profetas. Y les dijo Jesús: Y 
vosotros, ¿quién decís que soy 
yo? Tomando la palabra Simón 
Pedro, dijo: Tú eres el Cristo, o 
Mesías, el Hijo del Dios vivo. Y 
Jesús, respondiendo, le dijo: 
Bienaventurado eres, Simón, hijo 
de Joná porque no te ha revelado 
eso la carne y la sangre u hombre 
alguno, sino mi Padre que está en 
los cielos. Y yo te digo que tú eres 
Pedro, y que sobre esta piedra 
edificaré mi Iglesia; y las puertas 
del infierno no prevalecerán 
contra ella. Y a ti te daré las llaves 
del reino de los cielos; y todo lo 
que atares sobre la tierra, será 
también atado en los cielos; y 
todo lo que desatares sobre la 
tierra, será también desatado en 
los cielos. 

ل ـالإنجي  

 فصل شريف من بشارة القديس متى الانجيلي 

 19-13: 16 الشريف والتلميذ الطاهر

الى   يسوع  جاء  لما  الزمان  ذلك  في 
تلاميذه   سأل  فيلبس  قيصرية  نواحي 
ابن   انا  اني  الناس  يقول  من  قائلا: 
يوحنا   انك  يقولون  قومٌ  فقالوا:  البشر؟ 
ايليا، وآخرون  المعمدان، وآخرون انك 

الانبياء من  واحد  او  ارمياء  قال   . انك 
لهم يسوع: وانتم من تقولون اني هو؟  
انت   قائلا:  بطرس  سمعان  اجاب 

الحي الله  ابن  يسوع    .المسيح  فاجاب 
وقال له: طوبى لك يا سمعان بن يونا،  
هذا   لك  كشف  دم  ولا  لحم  ليس  فانه 

وانا اقول    .لكن ابي الذي في السماوات
الصخرة  هذه  وعلى  بطرس،  انت  لك 
لن  الجحيم  وابواب  كنيستي،  سأبني 

وسأعطيك مفاتيح ملكوت    .تقوى عليها
الارض   على  ربطتهُ  ما  فكل  السماوات، 
ما  وكل  السماوات،  في  مربوطا  يكون 

محلولا يكون  الارض  على  في    ً  حللتهُ 
 . السماوات
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Boletín Pastoral N° 29  
Domingo 30-06-2024 

Domingo de Todos Los Santos y 
Santos Pedro y Pablo EOT. 1 

Tropario del Domingo  (MODO 8) Descendiste de 
lo alto, oh compasivo. Aceptaste ser 
sepultado por tres días para librarnos 
de las pasiones. Vida y resurrección 
nuestra, oh Señor, gloria a ti. 

ذاَ   فْنَ  الدَّ وَقَبِلْتَ  يَامُتَحَنِنْ.  العُلُوِ  مِنَ  انحَدَرْتَ 
الثَلاثَةِ الأيََّامْ. لِكيْ تُعْتِقَنا مِنَ الآلامْ. فَيَا حَيَاتَنَا  

 وَقِيَاَمَتَنا يَارَبُّ المَجْدُ لَك. 

Todos los Santos (Modo 4) Oh Cristo Dios, Tu Iglesia, por todo el mundo es adornada con la 

sangre de Tus Mártires, como con la púrpura y el lino fino, a través de ellos Ella te 
clama: Envía Tu compasión sobre Tu pueblo, concede la paz al mundo y a nuestras 
almas la gran misericordia. 

القديسين  طروبارية كأنَّها جميع  العالمْ،  كلِ  في  الذين  شهدائِكَ  بدماءِ  تزينت  قد  كنيستَكَ  إن  الإله.  المَسيحُ  أَيُّهَا 
للعالَـمْ،   السلامَ  وامنحِ  الجديدْ،  لشعبِكَ  رأفتكَ  أرسلْ  صارخةْ:  اليكَ  تهتفُ  بهِم  فهي  وأرجوانْ.  ببرفيرةٍ 

 ولنفوسِنا الرحمةَ العُظمى. 

Tropario del Santo Patrón de la Iglesia (MODO IV) Ya que eres libertador de los cautivos, amparo 

de los pobres, médico de los enfermos y defensor de los reyes, oh gran mártir Jorge 
El Victorioso, ruega a Cristo Dios que salve nuestras almas. 

وَشَ      طَبِيبٌ  وَلِلْمَرضَى  وَنَاصِرٌ.  عَاضِدٌ  وَالمَسَاكِينِ  وَلِلْفُقَرَاءِ  وَمُعْتِقٌ.  رٌ  مُحَرِ  لِلْمَأْسورينَ  أَنَّكَ  مُكَافِحٌ  بِمَا  الجُنُودِ  وَعَنِ  افٍ 
عْ إلىَ المَسيحِ الِإلَهْ أَنْ يُخَل ِ  هَدَاءِ جاوُرْجِيوسُ اللابِسُ الظَفَرْ، تَشَفَّ  صَ نُفُوسَنَا وَمُحَارِبٌ. أَيُّهَا العَظِيمُ في الشُّ

Kontakion–Modo 8 Oh Señor, Autor de la creación, el universo te ofrece a los mártires 

portadores de Dios como primicias de la naturaleza. Por sus plegarias preserva a tu 
Iglesia en perfecta paz, por   la 
Madre de Dios, oh misericordioso. 

القديسين جميع  كلَّ    السيد  أيها   :قنداق  البارىءُ 
كبواكيرَ   المسكونةُ  بُ  تُقَرِ  لكَ  الخليقة، 
اللاهوتْ.  اللابسيِ   الشهداءَ  الطبيعةِ 
تام،  بسلام  كنيستك  إحفظْ  فبتوسلاتِهم 

 لاجل والدة الإله، أيها الجزيل الرحمة. 

Santoral: 30/06 al 06/07/2024 

30- S. 12 Apóstoles. 

JULIO 

1- S. M. Anágiros Cosmas y Damián. 

2- Colocación de la preciosa túnica de la Santísima Madre de 

Dios en Vlackernis. 

3- S. M. Jacinto. Anatolio, Arzobispo de Con/pla. 

4- S. Andrés de Jerusalém, Arzobispo de Creta.  

5- S. J. Atanasio del Monte Athos y Lampado, el milagroso. 

6- S. Sisoes, el Grande. 
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EPÍSTOLA 
 Prokimenon: Por toda la tierra salió su voz, 
los cielos cuentan la gloria de Dios. 

Lectura de la 2da. Carta del Apóstol  
San Pablo a los Corintios (11:21 al 12:1-9) 

Hermanos: Para vergüenza mía lo 
digo, para eso fuimos demasiado 
débiles. Pero en lo que otro tenga 
osadía (hablo con locura), también yo 
tengo osadía. ¿Son hebreos? Yo 
también. ¿Son israelitas? Yo también. 
¿Son descendientes de Abraham? 
También yo. ¿Son ministros de Cristo? 
(Como si estuviera loco hablo) Yo 
más; en trabajos más abundante; en 
azotes sin número; en cárceles más; 
en peligros de muerte muchas veces. 
De los judíos cinco veces he recibido 
cuarenta azotes menos uno. Tres 
veces he sido azotado con varas; una 
vez apedreado; tres veces he 
padecido naufragio; una noche y un 
día he estado como náufrago en alta 
mar; en caminos muchas veces; en 
peligros de ríos, peligros de ladrones, 
peligros de los de mi nación, peligros 
de los gentiles, peligros en la ciudad, 
peligros en el desierto, peligros en el 
mar, peligros entre falsos hermanos; 
en trabajo y fatiga, en muchos 
desvelos, en hambre y sed, en muchos 
ayunos, en frío y en desnudez; y 
además de otras cosas, lo que sobre 
mí se agolpa cada día, la 
preocupación por todas las iglesias. 
¿Quién enferma, y yo no enfermo? ¿A 
quién se le hace tropezar, y yo no me 
indigno? Si es necesario gloriarse, me 
gloriaré en lo que es de mi debilidad.  
El Dios y Padre de nuestro Señor 
Jesucristo, quien es bendito por los 

siglos, sabe que no miento. En 
Damasco, el gobernador de la 
provincia del rey Aretas guardaba la 
ciudad de los damascenos para 
prenderme; y fui descolgado del muro 
en un canasto por una ventana, y 
escapé de sus manos. Ciertamente no 
me conviene gloriarme; pero vendré a 
las visiones y a las revelaciones del 
Señor. Conozco a un hombre en 
Cristo, que hace catorce años (si en el 
cuerpo, no lo sé; si fuera del cuerpo, 
no lo sé; Dios lo sabe) fue arrebatado 
hasta el tercer cielo. Y conozco al tal 
hombre (si en el cuerpo, o fuera del 
cuerpo, no lo sé; Dios lo sabe), que 
fue arrebatado al paraíso, donde oyó 
palabras inefables que no le es dado 
al hombre expresar. De tal hombre 
me gloriaré; pero de mí mismo en 
nada me gloriaré, sino en mis 
debilidades. Sin embargo, si quisiera 
gloriarme, no sería insensato, porque 
diría la verdad; pero lo dejo, para que 
nadie piense de mí más de lo que en 
mí ve, u oye de mí. Y para que la 
grandeza de las revelaciones no me 
exaltase desmedidamente, me fue 
dado un aguijón en mi carne, un 
mensajero de Satanás que me 
abofetee, para que no me enaltezca 
sobremanera; respecto a lo cual tres 
veces he rogado al Señor, que lo quite 
de mí. Y me ha dicho: Bástate mi 
gracia; porque mi poder se 
perfecciona en la debilidad. Por tanto, 
de buena gana me gloriaré más bien 
en mis debilidades, para que repose 
sobre mí el poder de Cristo. 
 

يَتَعَ  وَمَنْ  أَنَا،  أَنَا؟  أَضْعُفُ  أَحْتَرِقُ  وَلَا  كَانَ  ثَّرُ  إِنْ 
مِنَ  ضَعْفِي.    لَابُدَّ  بِأُمُورِ  سَأَفْتَخِرُ  فَإِنِ ي  لافْتِخَارِ، 

أَبُو   اُلله،  أَنِ ي  وَيَعْلَمُ  الَأبَدِ،  إِلَى  الْمُبَارَكُ  يَسُوعَ،  نَا  رَبِ 
أَقَامَهُ الْمَلِكُ الْحَارِثُ  أَكْذِبُ: فَإِنَّ الْحَاكِمَ الَّذِي  لَسْتُ 
مَدِينَةِ   عَلَى  الْحِرَاسَةَ  دَ  شَدَّ دِمَشْقَ،  وِلَايَةِ  عَلَى 
فِي  تَدَلَّيْتُ  وَلَكِنِ ي   ، عَلَيَّ الْقَبْضِ  فِي  رَغْبَة   دِمَشْقَ، 

يَدِهِ  مِنْ  فَنَجَوْتُ  ورِ،  السُّ فِي  نَافِذَةٍ  مِنْ  أَجَلْ،   .سَلٍ  
إِنَّ الافْتِخَارَ لَا يَنْفَعُنِي شَيْئا ؛ وَلَكِنْ سَأَنْتَقِلُ إِلَى مَا  

وَإِعْلَانَاتٍ  مِنْ رُؤى  بُّ  الرَّ لِيَ  إِنْسَانا    .كَشَفَهُ  أَعْرِفُ 
أَرْبَعَ   قَبْلَ  الثَّالِثَةِ  مَاءِ  السَّ إِلَى  خُطِفَ  الْمَسِيحِ،  فِي 
كَانَ  أَمْ  أَعْلَمُ؛  لَا  بِجَسَدِهِ؟  ذَلِكَ  أَكَانَ  سَنَة :  عَشْرَةَ 
بِغَيْرِ جَسَدِهِ؟ لَا أَعْلَمُ. اُلله يَعْلَمُ! وَأَنَا أَعْرِفُ أَنَّ هَذَا  
اُلله   أَعْلَمُ؛  لَا  جَسَدِهِ؟  بِغَيْرِ  أَمْ  أَبِجَسَدِهِ  الِإنْسَانَ، 
أُمُورا    سَمِعَ  حَيْثُ  الْفِرْدَوْسِ،  إِلَى  خُطِفَ  قَدْ  يَعْلَمُ؛ 
يَنْطِقَ  أَنْ  لِإنْسَانٍ  يَحِقُّ  وَلَا  الْوَصْفَ  تَفُوقُ  مُدْهِشَة  

نِي    .بِهَا يَخُصُّ بِمَا  أَفْتَخِرُ  لَا  وَلَكِنِ ي  أَفْتَخِرُ!  بِهَذَا 
فَلَوْ  ضَعْفِي.  بِأُمُورِ  يَتَعَلَّقُ  كَانَ  إِذَا  إِلاَّ  شَخْصِي ا  
 . أَرَدْتُ الافْتِخَارَ، لَا أَكُونُ غَبِي ا ، مَادُمْتُ أَقُولُ الْحَقَّ
إِلاَّ أَنِ ي أَمْتَنِعُ عَنْ ذَلِكَ، لِئَلاَّ يَظُنَّ بِي أَحَدٌ فَوْقَ مَا 
أَتَكَبَّرَ بِمَا   يَرَانِي عَلَيْهِ أَوْ مَا يَسْمَعُهُ مِنِ ي. وَلِكَيْ لَا 
شَوْكَة    أُعْطِيتُ  فَائِقَةٍ،  عَظَمَةٍ  مِنْ  الِإعْلانَاتِ  لِهَذِهِ 
يَلْطِمُنِي كَيْ  يْطَانِ  مِنَ الشَّ كَأَنَّهَا رَسُولٌ  فِي جَسَدِي 

بِ  ثَلَاثَ مَرَّاتٍ  8لَا أَتَكَبَّرَ!   لَأجْلِ هَذَا تَضَرَّعْتُ إِلَى الرَّ
لَأنَّ   تَكْفِيكَ،  »نِعْمَتِي  لِي:  فَقَالَ  مِنِ ي  يَنْزِعَهَا  أَنْ 
أَفْتَخِرَ  بِأَنْ  أَرْضَى  فَأَنَا  عْفِ!«  الضَّ فِي  تُكَمَّلُ  قُدْرَتِي 

تُ  لِكَيْ   ، فِيَّ الَّتِي  عَفَاتِ  بِالضَّ ف مَسْرُورا   قُدْرَةُ قيمَ  يَّ 
 الْمَسِيحِ. 

 الرسالة 
 الى كل الارض خرج صوتهم  السماوات تذيع مجد الله. 

رسالة القديس بولس الرسول الثانية الى   فصل من
   9-1: 12/ 21: 11 أهل كورنثوس 

، مَادُمْتُ أَتَكَلَّمُ فِي غَبَاوَةٍ، فَكُلُّ مَا يَتَجَرَّأُ يا اخوة  
أَتَجَ  هَؤُلَاءِ،  أَيْضا .  عَلَيْهِ  أَنَا  عَلَيْهِ  كَانُوا رَّأُ  فَإِنْ 

كَذَلِكَ؛   فَأَنَا  إِسْرَائِيلِيِ ينَ،  أَوْ  كَذَلِكَ؛  فَأَنَا  عِبْرَانِيِ ينَ، 
كَذَ  فَأَنَا  إِبْرَاهِيمَ؛  نَسْلِ  مِنْ  امَ لِكَ!  أَوْ  خُدَّ كَانُوا  وَإِنْ 

قٌ  مُتَفَوِ  فَأَنَا  صَوَابِي،  فَقَدْتُ  كَأَنِ ي  أَتَكَلَّمُ  الْمَسِيحِ، 
ا ، فِي الْجَلْدَاتِ  عَلَيْهِمْ: فِي الَأتْعَابِ أَوْفَرُ مِنْهُمْ جِد 
ضِ  ا ، فِي التَّعَرُّ أَوْفَرُ جِد  جُونِ  ، فِي السُّ الْحَدِ  فَوْقَ 

يْتُ الْجَلْدَ خَمْسَ  ثَرُ مِرَارا .  لِلْمَوْتِ أَكْ  مِنَ الْيَهُودِ تَلَقَّ
أَرْبَعِ  مَرَّةٍ  كُلَّ  وَاحِدَة .  مَرَّاتٍ،  إِلاَّ  جَلْدَة   ضُرِبْتُ ينَ 

مَرَّة .   بِالْحِجَارَةِ  رُجِمْتُ  مَرَّاتٍ.  ثَلَاثَ  بِالْعِصِيِ  
فِي   يْتُ  قَضَّ مَرَّاتٍ.  ثَلَاثَ  فِينَةُ  السَّ بِيَ  تَحَطَّمَتْ 

يَ  الْبَحْرِ  وَلَيْلِهِ.  عَرْضِ  بِنَهَارهِِ  أَسْفَارا   وْما   سَافَرْتُ 
الْجَارِفَةِ،   يُولِ  السُّ أَخْطَارُ  وَوَاجَهَتْنِي  عَدِيدَة ؛ 
جِنْسِي،   بَنِي  مِنْ  وَأَخْطَارٌ  الطُّرُقِ،  قُطَّاعِ  وَأَخْطَارُ 
وَأَخْطَارٌ   الْمُدُنِ،  فِي  وَأَخْطَارٌ  الُأمَمِ،  مِنَ  وَأَخْطَارٌ 
فِي الْبَرَارِي، وَأَخْطَارٌ فِي الْبَحْرِ، وَأَخْطَارٌ بَيْنَ إِخْوَةٍ  

الِينَ  هَرِ   .دَجَّ وَالسَّ وَالْكَدِ   التَّعَبِ  مِنَ  عَانَيْتُ  وَكَمْ 
وَالْجُوعِ   الْكَثِ الطَّوِيلِ،  وْمِ  وَالصَّ وَالْبَرْدِ  وَالْعَطَشِ  يرِ، 

الْخَارِجِيَّةِ،  وَالْعُرْيِ.   الْمَخَاطِرِ  هَذِهِ  عَنْ  وَفَضْلا  
غْطُ    عَلَيَّ   يَزْدَادُ   لُ أَحْمِ     يَوْمٍ، إِذْ     بَعْدَ   يَوْما     الضَّ

 وَلَا   يَضْعُفُ  مَنْ   أَهُنَالِكَ  الْكَنَائِسِ. جَمِيعِ  هَمَّ 


